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Summary of the dẄẍR̈, by zFi¦l£r

o ¥dŸM aŸw£r©i left r ©a ¤W x ¥̀ §A and went towards oẍg̈ .  On the way, he slept in a place ( dï ¦xFO£d x ©d ­
i‰yx) and dreamt about mi ¦k ῭ §l ©n going up and down on a ladder.  In the dream, ‡d stood over
him. ‡d promised aŸw£r©i he would have many descendants and become a great nation. ‡d
promised to look after aŸw£r©i.  When aŸw£r©i awoke, he set up the stone which was under his head
as a pillar and poured oil on it.  He named the place ‘Bet El.’

i ¦e¥l  As aŸw£r©i continued his journey he came across a well with sheep lying beside it. aŸw£r©i
asked the shepherds where they were from and whether they knew his uncle oäl̈.  They were
from oẍg̈ and they did know him. aŸw£r©i asked whether oäl̈ was well.  They said he was, and
that his daughter l ¥gẍ was coming with her father’s flock.  When l ¥gx arrived aŸw£r©i rolled the
large stone from the mouth of the well and watered oäl̈’s sheep. aŸw£r©i kissed l ¥gẍ and told her
who he was.  She ran to tell her father. oäl̈ ran out to meet aŸw£r©i . aŸw£r©i agreed to work for
seven years for l ¥gẍ .

i ¦Wi¦l §W At the end of seven years oäl̈ tricked aŸw£r©i , giving him d ῭¥l instead of l ¥gẍ. oäl̈ said
that in that place the younger girl did not marry before the older.  After a week aŸw£r©i married
l ¥gẍ .  He worked for another seven years.
d ῭¥l bore four sons ­ o¥aE` §x , oF «r §n ¦W , i«¦e¥l and dc̈Ed§i . l ¥gẍ was upset she did not have children
and gave aŸw£r©i her dg̈ §t ¦W , dd̈§l ¦A. dd̈§l ¦A bore oc̈ and i¦lŸ §t©p .
Now d ῭¥l gave her dg̈ §t ¦W, dR̈§l ¦f , to aŸw£r©i . dR̈§l ¦f bore cb̈ and x ¥W ῭  .
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i ¦ri ¦a §x d ῭¥l bore xk̈yV̈¦i and oEl ªa §f .  Then she bore a daughter and called her dp̈i ¦C .
l ¥gẍ now bore a son, and she called him s ¥qFi . aŸw£r©i asked oäl̈ to let him leave with his family.

i ¦Wi ¦n ©g oäl̈ agreed to give aŸw£r©i , as a wage, all of the speckled, spotted and brownish lambs and speckled and
spotted goats.  However, he removed these and gave them to his sons to look after, at a three day distance from
aŸw£r©i . aŸw£r©i peeled streaks in some rods and put them in the watering troughs when the animals mated.  He
became very wealthy: :mi «¦xn£g«©e mi¦N©n§bE  mi ¦cä£r«©e zFgẗ§WE zFA ©x o`v FlÎi¦d§i«©e c`§n c`§n Wi ¦̀ d̈ ux§t¦I©e
oäl̈’s sons were saying that aŸw£r©i had become wealthy dishonestly. ‡d told aŸw£r©i to leave and that He would look
after him. aŸw£r©i told l ¥gẍ and d ῭¥l that ‡d had told them to go.  They said they had no reason to stay, they would
not inherit anything from their father.  They would do as ‡d had said.

i ¦W ¦W aŸw£r©i left with his children, his wives, and all of his livestock and property. l ¥gẍ stole idols belonging to her
father. aŸw£r©i did not tell oäl̈ he was leaving. oäl̈ found out aŸw£r©i had left.  He chased him and caught up. ‡d
warned oäl̈  not to speak with aŸw£r©i either good or bad. oäl̈ told aŸw£r©i how upset he was that they had left so
secretively ­ oäl̈ would have sent them off with joy, song and music.
He asked why they had stolen his idols. aŸw£r©i said he had thought that oäl̈ would steal his daughters away from
him.  He added that whomever is found to have the idols should not live. oäl̈ searched but did not find them. l ¥gẍ
was sitting on them, they were under her camel saddle. aŸw£r©i now spoke to oäl̈ of how loyal and hardworking he
had always been for twenty years.  Without ‡d looking after him he would surely have left empty­handed.

i ¦ri ¦a §W aŸw£r©i and oäl̈ made a zi ¦x §A , an agreement.  They set up a pile of rocks, which they would not cross to do
harm to each other.  In the morning, oäl̈ kissed and blessed his sons and daughters then went on his way. aŸw£r©i
left, too, and came across mi ¦wŸl¡̀ i ¥k£̀ §l ©n ­ angels of ‡d .

Pirkei Avot ­ Chapter 4: Mishnah 1

`n̈Ff o¤A said:  “Who is wise?  He who learns from all men, as
it is said:  ‘From all my teachers I have gained

understanding...’ ”(Tehillim 119)
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x©n¡̀¤P¤W  ,mc̈ ῭  lM̈ ¦n c¥nFN©d ,mk̈g̈ Ed¤fi ¥̀  ,x¥nF` ̀ n̈Ff  o¤A
 ,(hiw mildz)i ¦Y§l©M§U¦d i ©c §O©l§n lM̈ ¦n.i¦N dg̈i¦U  Li ¤zF §c ¥r i¦M



Now read this wEqR̈ and the translation beneath it:

‡i  g‰k zi ¦W` ¥x §A

:dp̈ «̈xg̈ K¤l¥I ©e r ©aẄ x ¥̀ §A ¦n aŸw£r«©i `¥v¥I ©e
aŸw£r«©i left r ©a ¤W x ¥̀ §A and went towards oẍg̈ .

i‰yx , on this wEqR̈ , comments:

 ­  ray x`an awri `viecibn `l` ,ez`ivi xikfd dnle ,dpxg awri jlie `l` aezkl jixv did `l
myn `vi ,dxcd `ed deif `ed dced `ed xira wicvdy onfay ,myex dyer mewnd on wicv z`iviy

zexe inrpa xen`d ,mewnd on `vze (f ` zex) oke dxcd dpt deif dpt dced dpt:

It would have been enough to say, “he went to oẍg̈”  The Rabbis learn
from the wording of this wEqR̈ that there was something particularly
important about aŸw£r©i leaving r ©a ¤W x ¥̀ §A .

i‰yx writes:  “A righteous person’s departure (leaving) from a place
leaves a void (gap, empty space).  As long as he lives in a city, he is its
glory, its splendour and its beauty;  when he leaves, its glory,
splendour and beauty leave with him.”

You might say, “this is nothing to do with me,”  or “I’m not a
wi ¦C ©v so noone notices when I leave a place!
However, each of us can make a difference.  We can always
try to set a good example for others by behaving in polite,
caring and responsible ways.  This will have an effect on
those around us!

1.  According  to i‰yx,  where
did aŸw£r©i  sleep  during  his
journey?

2. What question did i‰yx have
on the words:
:F «A mi ¦c §xŸ«i §e mi¦lŸr mi ¦wŸl¡̀ i¥k£̀ §l ©n d¥P ¦d §e ?

3.  What was his answer?
(Also see Stone Chumash (Artscroll) p.145)

4. mi ¦cä£r«©e zFgẗ§WE zFA ©x o`v FlÎi¦d§i«©e c`§n c`§n Wi¦̀ d̈ ux§t¦I©e
:mi «¦xn£g«©e mi¦N©n§bE

What does this wEqR̈ tell us about
aw£r©i?

5. oäl̈ told aŸw£r©i how upset he was that they had
left so secretively ­ oä̈l would have sent them off
with joy, song and music. Do you think this was
true?
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